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Abstract: The San i Jing ( Three Character Classic), a foundational text in traditional Chinese elementary education, has
enjoyed broad circulation and exerted profound influence across generations. The British sinologist Herbert A. Giles
produced two English translations of this work. His initial version largely aligned with the socio-cultural context and
reader expectations of its time. However, as cross-cultural understanding deepened and historical circumstances
evolved, Giles undertook a systematic retranslation. This revised edition gained wide acceptance and even temporarily
halted further attempts at translating the San i Fing into English for a considerable period. Framed within André
Lefevere’s rewriting theory—which emphasizes the impact of ideology, patronage, and poetics on translation—this
paper examines the motivations behind and external factors influencing Giles’s translation choices. It argues that his
work represents not merely linguistic transfer, but also a cultural reconfiguration and ideological negotiation shaped
within specific historical contexts.
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i B(=F8)ATARGZESEE AEEZ HERE, ZBEFRERN G R AMFAN, LFALE

BEREELERLT ST FRFLER, KM F R EE R R Sty IR, B HRF AL

TTAGHREF, AEFAMBTRLIAT, L E-ER(ZFL)HEF T/ERBAT ;;L«M?%‘? ALAEET, -
PEPAGAGERBER ZERBAMTEN LA TAVE BHARFE =T OYE JF 30 2 2 E

F(ZFRYH BRI P ER L, Lna L FEREAB T HRG EY, BB L IAER T I EH R

FRMREABGER,

FRR.258 0, U h A, A ERH, B2 (ZFRYEF

(=F80) Em R EIEBEITER h B 52 B 0, 20T R R =5 8HaE, WA DU 5 B R A%
O R EHE A R ACHAETE 2 7T R AR OE T RE SRR E RS SR S R T Oy A B A
FIBEE OGRS, BB AT AR (1812) #A L (1835) M (HEREAS, 1864) W
(1892) Ko AR I (1873 WIRR, 1900 BRI S5 5 iAs . FEM S 5. [(=F &) 2P B F WA, fEkd
&, BT R T RSB AR FBR R, (S FEE)BE T PR AR, BRI SRR N 2 B
é‘é%%ifﬁ%ﬂ%ﬁ%ﬁﬂ@%ﬁ%fﬁﬁﬁfs—hﬂﬁj(Giles,1900:178) VB Ryt BEUGE (M BUSE A8 (= F 88 )RR v
— AR B S AR N BB
T (Herbert Allen Giles 1845—1935)% 20 AW VY Jr & BB R RIS AT 08 B B 3E A 52
s 1867 4FLARE B By sk 3 AE b s 4257 AT R ST R A A% | Je A AR A R seiple O RO P AR
MO ESE R A eI MR A B R B Ak R B T K — TR, B AR AR T B AR R
TECERILEE . PR S ] SRR IR A (BE LML) (A Chinese-English Dictionary ,1892) 3 5% | H
FIHAEET 1 B 2 B —— 72 BT PR3 R AR VR BB A T PGy N ERE B R% P MUK Bl 1 SR8
FHAE SR VERE | T RS v P4 SO J 1) B A R
(58 A T R s A (6 i (O B TR 2R R (4 R SR B VTAL 8L ) o 1873 4R 78 BT 7 % AT K
SO ] HR RRCHE B BB B AW B P 3L ) (Two Chinese Poems, Giles,1873:1-28)  Hirlfiss 1 ( =54¢) &2
(TF3C) MR, hFm BB R B — LB AR A8 Y, TS N B w5 e B e SO 3T
SEARTIHER (Giles,1920-1929:14) , #Zag SCHAR FHEA — AR AT R, 7 1899 4F ¢ 5%
AR 1900 AFEHE BT ( Giles, 1900 V-178) , TEFTIRIT 7 o, A a@ 58 ¢ =74 1F B i B RS A0 88 R
O R A, A B SNE N AR AR A h SR A R IREAE TR R SO U R T
B ABHIR TR, B E R RS FAR B ) AR R AL, FE RO R B R —
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A, BT T AC I =F4) | (Giles, 1900 iii) , {H [H R SCHEESR, 22 800 J5 7% 2 30 oK BOE 3 i H g
W, FEE AR U DLF B R = A8 RRIRAS [l IRE £ BR 22 R RRAS | 388 il 9 25 A BB ik, 311 3
GIIRICT EARC NG ) A SR =R ) MRE R UR . REASSR ] g S HR B 451 B9 LABT 7
TABCF AR SE , T SCHR /R R T NG B 05 S SO A B FE AR 2R SRR 2% T M E GRS T
(HRFATC,2009) , HEHEBAERE B4 77 B G ACE , B PR (0 5 4 O B BLAG R 38 1 Y SCEE g i 2 B —
R BT B AR — AN LR B B A D RR R SOM

— . HEFATHNFERNEESBETFROBCR

VERSBHREOTIE SCibidin) | SRS E , 227820 - #E 90 M (André Lefevere ) 58 34 Bl n¥ i JF HLATAY 35 5
PR TR AEA B SRR S 2 T I R IR IE AR AT R, b dR it BRR IR 4452 ) AR S = R R Y
LY Y RE (ideology ) VBB ( patronage ) FEF LS (poetics) o A8 —FRAmATHE 1340 B A 8 v LA S
FrfuC B RFHIREHE SR B0 2 R S UCRIMERE . RS BT RS I . [ B e AR A A P,
SERA TR T R A CBL SO T SR B R A A B SRR, R BB TR Z R Z
— ] (Lefevere,2004:14) , R LAES, —PICEs , A wi HC A i A o], #60 F e 58 Aol 5 12 B AN SC BRI 6 HL A
BISCE R DEMTE R E A e B A R BHREAC T R RS T I B S

BRI T T4 A RO BB — R S BT A I A SO RETE T B B 28 0 BT RE TN 2 E0R
R ER I I B8 B TR BRI 52 55 5 0 i S0 B A B SR | B8 D SO 1) R B B
10 T A R A DS R | R 22 BIGRE ) J SRe B4 T T B o5 9 D SR, At i 8 HG B ) SCAS BT 7 Sk
R BRI REAR R, LRSI AR A9 O B i A o) A0 6 5 [l sl b 18 N 19 28 0 B8 ] IR 18 N S AR 7
TEREE AL & U (Lefevere ,2010:14) o BB A8 [ ATA0 T BEA WA SCELAE it v 19 2 A FVERE | [ IR 5L
T RETHE AR BRROCERAE A | B B T A R SE RE R S A A AL, AT
PUE A AN om0 B B ORI P | it R R B o m] LUJ2 AR A\ %8 7 (Lefevere,2010:17) . #3E
I RS Fr B R R [ SCERBL | A, A48 P RAR 23 . — RSO T ORI SR | R R RS E
BRQAE 118 — BT | o 2 BHRRAT ST I8, 585 70 FLAS 00 BIRE e A2 vh i >R F A9 TH G SR m DL ) B 238 — i —
EAEAE R G, SCEL R B AT BEAE ], B E R B AT R AR, I8 Ak R UM B 32 R R a8 R AR
(Lefevere 2004 )

BRI R A — 2D 9B AR R G252 o R DR 2R 1) B 40« R Y SEVARU R ORI o IRp TR B 32 8 SOk o A
OO REER R R A R R A2 i R R, 1 AR AR 1 R SRR B N RN At 1 — i B Y
R, BUAEERRGE 1R SRR BIRE SR MG dRoE 1 b 3 it S b 3l 55 R G A ] ) 0 R R D M 1Y
e S, AR EE) BRI . B LU AE 96 B 00 2CR BRGR 1 S  HL OB B R Y — AR {H B B
WFFE, JCHIE S BRSO s A O 28 ARSI R 90 A i R B, [ B0 B At EOh AL e
H GBS AR, RS AR R B R A SCASRAE | (55K, 2009:431) . — 283K 0H _ERY[ AL
7 CARBURRE F RN 2, e s I B RE i8R S M R0 BB B N s TR S5 2R, 48T = 2, % 30 m
RS BT B B A S 5 = 5 480) v 0 SR | SOAR IR B m BB AL 1 ER P A B AR AE 2

= HEE(ZFR) REFANER S

SRR A0 [ SO B ), PR R T R AR T RS R — M T AOE R R A AR )
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Jyi L] AR PR A E R PREORMEUR | B BN R b BEHE SR 52 N B R EERRE T, B BT 3 Tl A R
ARER LR ) T A 0 [ I o B G 2 A LI B TAE =2 w0, AR PT ARG AR AL T 2 AR I35 301 | ( B4R,
2004:40) , 7EiE—HlEH T, AR 1867 4732 S AP 38 AT 1w 7y Bl rR 22 A AR RE R 2k HE 1T 1% 10T o
TEREERREL S RTRL TR AR B A B R O S — o B Ak BB S A 1 75 5K 5E F BLRRE T IR B2 B E
I B AR AR AR S AR B LR IS (RE S A ) BEM RS RNy
B, AU RUE S A b ST (155038 ,2012.171) T8 AR EE A 5 T 8 AN (4 5 A BT 10 N A B B
FEBEE T BRIk 3 BB AT LA | b 7 T S T T R A R B T R A AN S A T TR Ak S B R 1 S
feflify, HAh, BB A =AY TREA M I Kelly & Walsh H AR 1900 4F H AR, 7% H AR 19 i
R IR HLZ AN SO R 22— L R A R 25 5 M B R A TS R BRI oY A, R
HE A B Y 2R P B A B ) T A s A ) 051 s T L B R o7 BB AR A — e AR B2 B A
PR BTG R A2 8 . ] B, ORI TG S 2 BT I o0 B B 3 05 S i D R, R L B R TR
BRGE PERRAE

B — 204 7R RPN =) SRR A (0 2R B B SCAR IR AR SOR DL 2R AR I (R =) 7
A2 MR A RETIY B8 55 S RS S A A T3 LA BT, DA 5% H 7 ST S A R AR AR SR R v M R I
Y5 0 AL ML G LR AR 5 T %) A R T B FH

i 1.

JRSC A Z A AR E, (EHEHE,2016.4)

AN Z

Jen® Chin' Ch’u'Men at their birth.

Man arrive beginning

Jen is a picture of the object, -Shakespeare’s forked radish. Like all Chinese characters, it is the expression
of a root idea, humanity, collectively and individually; and its grammatical functions vary in accordance with
its position in a sentence and the exigencies of logic...

M A &

Hsing® pen’ shan*are naturally good.

Nature root good

Hsing is composed of ‘S hsin heart as radicail... (Giles, 1900)

HHREZS : Men on earth, Good at birth. (# 2 A& ,2024:1)

BT 8B 1A MU AR ) SRR AR GR S B B R E e, HHRRCR [ Y —
AE T E YRR | W2 R IO S A B A Lt R R, A A LA AR S
F(1-4) BRI, 15— RO REIR B I AR B Bl A 538 o (1 A 8 A0 7 JHL A i 2 1 [ I 41
MU BLRE A G, LA BT BN AT T R BIRIE T AR N ) BORIE AR R B R A | B
R VBT SRR SERE R ] e N B — R 38 LA SO RS T — R AR 5 5L AL
PR R0 FAR BB AT R o AR HEAE B B S B RE & B =5 40) A0 R N 2 BRLRR s SO fb T 53t A
WA HE 2R 8 P 4 500 (EEER-RE Y BB B s iR FURY B M B RSE TRE . B LE B R A REAS
SO S o SCER PR BRSCAL B, R AP R AR A B 20, LB RS RE R M A S SO =7 0 25 BRI B 1 (=



139
OU Xin

THL) HOAS HESE BT ZR R, SR AL T AR RS I SO AR M ) BT R e XSG B SCAR S AR A SR B
TE N AR BLE B 1 B SO0 A S AL (0SSO L B A g B S 2 12
1 2.

JRC . #/iEfE A= &, ( ZFEBE,2016:48)

A These explain the way the exemplification thereof, and expound charity and duty towards one’s
neighbor. ( Giles, 1900)

#HREZS . They are counsels, Of virtues’ nd morals. (#1Z & ,2024:16)

I T 138 ] 5% 5[ charity and duty towards one’s neighbor | , J& HRS A 76 457 i R o0 5B 4% v 45 4= R ik
[ RS ) LRI EL MR A Ty B S R A el L) | [ charity | 4G . (1) 2B (AHA) 5 (2) 28555 0
5 (3) 1% ; L4% (Sally Wehneier,2004:267) , HAZ OB A B ZAE D[ L A2 5, NE L
Z RV NN Z MRS ] A DR SR Um0 28 BRIUTTE A 22 01 na IR 0] 1) SR BOBLE RS BT i
[~ JR#1ET charity |, B8 _F AR VAT BUBL] FoAS 9@ R I S 1% 22 e 41 7 10 N 70 A BB 2R, JHLARE % DA
155 BLURHZEE FA% O W ANE RO B, 18 RS At AR A B PO D7 sl PRAVE [ 128 ) nO T8 P8 N A2 (B[R] IRs o 1)
55 1R S AmPLLAT BB ] B4 |l N B S Je iy 2 e S R A T ] Pl — 6l DO 7 A9 N iy 22 Ak B AR Y S 2
PEEAT, HAE ) S SR B I B A B RERRAE , IURR AT 19 AL TS Jy B3 B U B 1Y 58 = I AF
SUZ AR, B2 3% ) RE [ virtues and moral ('s) |, 3 20 i B | B M O B 1 A S5 90T 8 19 3C
PRy S BT B N TR, o B AR TE R AR N B SOk MY B SR A

11 3.

JEOC: 4 HoB AR, T RE BTRAT, (E 8 ,2016:8)

A Of old, the mother of Mencius, chose a neighborhood. And when her child would not learn,
She broke the shuttle from the loom. ( Giles,1900)

8 5 A : Then Menciu’s mother, Chose her Neighbor. At Menciu’s sloth, She cut th’ cloth. (#Z %,
2024.1)

PRI 140 | ER# F5[ chose a neighborhood |, 757 1 B IR 1 A0EE AR BEMLE bk =38 | (£
JEREE , 2016 9) dE — MBI & B SCILIR . IR SRS BE RSB T =GB s DA BREREE AT B 3
AIREVEIE ], e R B 7RI AT RS, A M B 5 4% B REZOKS i B P80 & RO QAR 38, BUR i
AN BB R R P BRAR R M AR SO R R A PR B, A BRI 1T when +18 J5RE AR IRy | 44, Rk IR R B
TEVE AT Ry, B P R S (B — B B ol BT ) AT, I8 R — M SO AN T Rk
5] PGSO SRR BRI BB B E T (N[ SR IR ), DL B2 20 vh AR ) SR B R B 5 4
F; WP 5 JUHAE LIRS R SC kb B (A 8 e 7 B R SRR SN BE LR AR AR R R T AR B %
£, LAY ] B0 1T R s PR AR AT BR . 7 BT A 3B o 1 S At by v B R OB AV T BE G Y [ A7
Fy— S A W55 T EREDIER A GAE i, MHCZ T s SO R BEARNT A= Bh, B LT sloth | K5
A T ANEE | Il =2 0, 0K T BT AT | R RS cut thY cloth |, 18 Rl 633 PR3 T RESUECE 17 B 28 95 1 B
AR, B LR T RO =R ET 20 R R LRI TR P [ AT 20 RO  N
B, BT R SR B SO T Y R

¢



¢

140
Asia-Pacific Journal of Humanities and Social Sciences

i 4.

JESC . HLER A, H AR, ( EZHEBE,2016:14)

A . He should attach himself to his teachers and friends; and practice ceremonial usages. ( Giles,
1900)

HHR%E S ; Teacher or peer, Hold them dear. (#Z % ,2024:3)

FRPRIT L[ #8458 ) 3% B5[ ceremonial usage | , J&— i 32 25 ST A8 B 55 B2 45 i € o A 1 SCAR T Bloss AT RS
#0220 i IR S0 198 2% 20 BRUA G B o A LA 2 PHNE R Sk [ 38 P BRASA5 | , DRLH Y D7 R B e i DL 3 B S
A P A L5 X R A B S SO AARE x| DA A PO R B A AR PR A T e P 0 Y2 i 5 ML) | [ ceremonial |
—wl i AT ceremony | , HA% O 3 4 T S8 [ [ 48X [ 4051 | [ %5 ] %5 ( Sally Wehmeier,2004:257) , Hirf—
il B IHE [ BA R HOE 2R o 7T 5L, R BLVY )y R U B AR 5 U, G H BB O R A U B
AHB . BT LA ceremonial usages | 5% [ #8455 | | MEFE 5552 5 T ET B0 1 A% SC Y ] B BUE G , A0E 2
TV REJ TR rh B MR A R 2 2 [ 48 | B A % P 7 S ) S U B e, S e 1 33 5 3 B ASE SO R A R ATE 42
A EBMENE , ARG Z AR FL 3R] Se AR | R4S ) G S5 AC e WU R R L iy 3L BRLA T R A ) 48
A, UL e R B LR PR B4t &, BRULAR LY, BRSO BB AR [ AR, 8 th TR R T Wi & ) B P i 2
Fif o BRLAOACH N B I A R A R A S Bk i RN IR BROR R TR SO B Ba e
IR F A T S F ) =Rz 3k,

{1 5.

JESC. EECGE, TER, (E2JEB,2016:132)
A Influencing the sovereign above, benefiting the people below. ( Giles,1900)
HHREAR . Benefit each one, Under the sun. (#Z A& ,2024:36)

PRI e iR B 1Y 52 [ above | B[ below |, A RCEAR 1 H AR Al 009 BEAR HEJEE | Gl ¥ SCAERE 3% L A g
OB AT afErE , Horb [ | B BRI R B S, R BRI T [ sovereign | Tl [ emperor |, 38 — &l BE AN {2 YE ifE
HE TSSO R EA R | RS SRR R R G A A B b [ B8 DL R ) AR BRE  SE I RE T P4y
arrid FAPE R SO S AR A B AR, nT B A R A0 S e SR PR 1 L T DY A A R R 22 RO AR
OISO AL A B A DTS [ O | IERS B TG, R IR B T IO AR 2 R
TR R RS SRS SR T T AR SCATE MR B S RS T 19 IHACHNRR SO R ARG R [ ] BR AR 5T
14 e ML B S SC R U R ) A R B 1 D SO BT 28 06 S [ TR RS | R 1 i 1) R A ) AT 208 IR
AT R ) A, o o LT AR R A ek B

Tt L REE A AT R R PR AR ) SR AR I LR A, BB R S B AR | R — MR IR U Y
& SCALRSER BT ] B LR AR T R 14T R 19 HEACOR 28 20 HEACH) A2 [0 i 72 AfE 22 1) B £ £ i 5
1, BB A WS B 1 5% AR A AR, s o ACKS M BELE PR AR B8, FEMLRRSE T, HO7 AR
B R RE A ST BT DR, 0 A7 2 Ay B FU) 0 % 7 5 R G A A E [ BBk | B A s 2 AR 2 I R P L
[ A A2 LA By, SR B A I o) A SRS, i =5 68) U R A5 VU O ff LG e BRSO R AR A SOR
ot T B SCA L A T PR R BRRE DI RE . SR, 38 A AR 7 5 A SC A T A ] IR O AT sl S I 5 T
ST R B Ay B R AT A AR S ORE [ ) [ AR A A S 0 M A& 20 T K RS [ charity |
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[ ceremonial usages | , # B8 H BISAR SR B AR, S AER AR 5 SR O A5 5R | S A 8 A5 A0 B o 2k
TERESCRR RGBT, AT Hh B i B ORI 3 S EE | SR 1 S (8 Al A 1 7% LA o 55 R i PR 2 1
SO REAR e T 7 e rh SR M S A T A R P R R . B RISCAL B RS e T S T B SR R P i
P | AL AT ST 1Y R e I B A S L B (A % S Sl S A 0 A [ IR, A RS A1 52 ) Bl
SR, AR R A SRS T A2 0 SR A R B RSO Y 8 T Bl 2R 2B ) B B S R 2
HUAG V107 , (8 5 SCREAT & 20k H R ARy A AR, SR A5 17 o [ 36 3B R G B A9 SC AR ok PRk, A BT A (=5
L) SRR NG BLA A RE R T — R AT 9B Z R S B S 1] i SRR B AR AR R ni IR A S B
BEREST R E I TR AR E R, SO R A E s, EREE R L e v
ARHIHIT Y FE W) , L2 5 5 IR A QST ) 5 T B FERIE SO

M. %55

0 20 5 7 PR 5 (AR ) B R BT, T LA I R 2 LR S IR ST 0 EIVRE T A 9 O B R Y
A2 R - Tl A O 0 3 5 A, TA R b — RS2 S fb A MR IR A R R AT R, R B
YRR A TR ZI B T 19 HHACOR 20 THEACH) PG Ty i 5 35 v 80 S Py e e B e A2 KR 32 ] Rt 8 o s o
B A3 K HE 3 R T S0 O A0 8 PO Y = ) B A AR A JER o B A 1 22 I T ) TR0
W, B, R AA PRI S A B B R A, U5 o B (8 60 5 B AL 5 | A BERE T SR, B
TE AR R T BT 2 S A4t 1 R v [ REUAE B 5 A R SO R, RO, LT SR D ) R s S i B A e
(ERT 1 IRp AT S B LTS R 5 14 R ] AR A R B R —— LR [ AR R 5 | h AR M ——
FEAE T B RN GBS A P AR AN AR VY DT AR AN P BJE 5 07 T SR TR LA A A
KEZ R M R R (] G, R A B IR AR R B R RR N, B A BT A BRSO T (=R TR SRR
Frh BRI IE A RSB R A PR 2 i BT S o R R AR B B SO REAS T IR O R A
PORRSLER T, AR , BT AYRE S TARAE SO M, ST 2 B R S SO A LA 25 T Tl 2 B R A
AT PRAENEE . [V RS 19 HEACOR 20 HHEACH) 0 SR 5 A4 Ty £ 932 S R ) JIOR A (4 By 1 o B e 5
PRI RN AU 718 — RRUIDE B e i) 2RI | (SRVEF BH8%,2017:18) 30 i 35435 4 il s 52 491 ) A0
BB, FATIAF LU TR M B B e R — RS SO B I P LA 94 P 1 AR A e LR sl P B, L e A 2 Bk Al
AR T S A A SC I B v PR T LI RE DRI, R R RESRIBCAT SR, B I R B R
BLEE 5 2 THT 8 SC LR B ( Gao,2022:66 ) |, it T 51 35 5% J U 14 SC AL B A B gy

B3Rk
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BB P (B aFEmE L), Kk Kk K F A 2009 FR

O Z84 . (BHFELRO] D] —FBIES R E I (1845—1935) FF R ,2004 4 A K& WL,

O ERB (=F8)ETH, T FHRAR B 2016 Fi%,

@ #5 2 A . (19 #éeE EH i &% B H MR EREINERFRGERTR), LT WH 4 2012 FRR, B 171,

Q@ EBF, EHE(TEHETALFHERNZIA—EBZREFRFHE. BN FA E L), . X B4t 2017
FIR

O AL (F(ZFE)EBARREG AR FEVER) (B T4H3) 2009 5% 2 41, 8 176-178+158,
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